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There are some who bring bikkurim and recite the declaration; others who only bring, but do not
recite; and there are some who do not bring. ...

These bring but do not recite: The convert, since he cannot say: “Which the Lord has sworn to our
ancestors, to give to us” (Deuteronomy 26:3). If his mother was an Israelite, then he brings bikkurim
and recites. When he prays privately, he says: “God of the fathers of Israel,” but when he is in the
synagogue, he should say: “The God of your ancestors.” But if his mother was an Israelite, he says: “The
God of our ancestors.
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It was taught in the name of R. Judah: “A convert themselves brings and recites.” What is the reason?
“For I have made you the father of many nations” (Genesis 17) — in the past you were the father of
Aram, but from now on you are the father of all the nations. R. Joshua b. Levi said, “The law is like R.
Judah.” A case came before R. Abbahu and he taught like R. Judah.



Maimonides Responsum to Obadiah the Ger (0”290 M21¥N, ed. Blau, no. 293)

Thus said Moses the son of Rabbi Maimon of Spain—may mention of this righteous man bring
blessing—who was among those exiled from Jerusalem:

We have received the inquiries of our teacher and master Obadiah, the wise and discerning proselyte
— may the Lord recompense his actions fully, and may his reward be complete from the Lord, God of
Israel, beneath whose wings he has come to rest. You have inquired concerning the blessings and
prayers when you recite them in private or with the congregation: Should you say “Our God and God
of our ancestors,” “The One who has sanctified us through His commandments and commanded us,”
“The One who has distinguished us,” “The One who has chosen us,” “[the land] that You gave as an
inheritance to our ancestors,” “You who brought us forth from the land of Egypt,” “The One who
performed miracles for our ancestors,” and other such phrases.

You should say all this in the prescribed fashion. Change nothing; rather, it is appropriate that you
recite the blessings and prayers just as they are recited by those born as Jews, both when you are
engaged in private prayer and when you are serving as the prayer leader.

The basis for this is that Abraham our Father taught the masses, enlightened them, and made known
to them doctrinal truth [i.e. monotheism] and [the fact of | God’s unity. He rejected idolatry and
abolished its practices, and he gathered many under the wings of the Divine Presence, and taught
them and instructed them and commanded his own children and the members of his household after
him, to keep the way of the Lord as it says in the Torah, “For I know him that he will command his
children and the members of his household after him, to keep the way of the Lord, etc.” (Genesis
18:19).

Therefore, throughout the generations, whoever converts to Judaism and whoever confesses the unity
of the Divine Name, as it is prescribed in the Torah, is counted among the disciples of Abraham our
Father, peace be upon him, and they are all members of his household, and he is the one who brought
them back to the good ways. Just as he brought back the members of his own generation with his
speech and with his teaching, so he brought back all those who would convert in the future through
his testament that he left for his children and his household after him.

Therefore Abraham our Father, peace be upon him, is the father to all his kosher descendants who go
in his paths, and father to all his disciples and to all converts who convert.

Therefore, you shall pray, “Our God and God of our ancestors,” because Abraham, peace be upon him,
is your father, and you can say, “that You gave as an inheritance to our ancestors,” because God gave the
land to Abraham, as it says, “Rise and walk throughout the land, to its length and its width, for I give it
to you.

On the other hand, [regarding] “who brought us out of Egypt” and “who performed miracles for our
ancestors,” if you wanted to change them and say, “who brought Israel out of Egypt” and “who
performed miracles for Israel,” say that. But if you do not change it, nothing at all is lost: once you have
entered under the canopy of the Shekhinah and attached yourself to us, there is no difference at all
between us and you for any matter.



And certainly you should bless, “who chose us” and “who gave to us” and “who bequeathed to us” and
“who separated us,” for the Creator, may God be exalted, has indeed chosen you an separated you from
the nations and given you the Torah — for the Torah was given to us and to the converts, as it says, “the
assembly, one law for you and for the convert, a law forever for your generations: as it is for you, so
shall it be for the convert before the Lord. There shall be one instruction (Torah) and one law for you
and for the convert who dwells among you” (Numbers 15:15-16).

Know that our ancestors who left Egypt, most of them were idolaters in Egypt who mixed with the
non-Jews and learned their ways, until God sent Moses our Teacher, p.b.u.h., master of all the
prophets, and he separated us from the nations and brought us under the wings of the Shekhinah —us
and all the converts, and gave us all a unified Law.

Your lineage should not be a light matter in your eyes. If we trace our lineage back to Abraham, Isaac,
and Jacob, your trace yours back to the One who Spoke and the world came into being. It is thus
explicit in Isaiah (44:5): “One shall say, “I am the Lord’s, and another shall call in the name of Jacob.”

All that we wrote to you with regard to blessings, that you should not change, there is proof from
tractate Bikkurim, where we learned: “The convert brings and does not recite, for he cannot say ‘which
the Lord swore to our ancestors to give us. And when he prays alone, he says, ‘Our God and the God of
the ancestors of Israel. And when he prays in the synagogue, he says, ‘Our God and the God of our
ancestors’”

This is the view stated anonymously in the mishnah. It belongs to Rabbi Meir, but it is not the
halakhah, as is explained in the Jerusalem Talmud: “There we said, It was taught in the name of Rabbi
Judah, a convert himself brings [ bikkurim] and recites. What is the reason? ‘For I have made you father
to many nations’: in the past you were father to a person; from here on in you are father to all of
humanity. Rabbi Joshua ben Levi said, the halakhah is in accordance with Rabbi Judah. A case came
before Rabbi Abbahu, and he taught in accordance with Rabbi Judah.”

So it was clarified to you that you should say “which the Lord swore to give to us,” and that Abraham is
father to you and to you and to all the righteous who were instructed to go in his way. And the same is
true for the rest of the blessings and the prayers: you should not change anything.

Thus wrote Moses son of Maimon of blessed memory.



"0IPNY 1™ ,299 120,01 P9 RINA RA2 MADINN *pod

1221 YR MAR YR IR H29NNWI JINT PN NI72 7127 DY NN RY N7 .RIPIPRY RN
R221 93 RYR 191 H7p RHT W9 77 1MIAR MNYR IR HRIWVN INR DRI DIMAIAR YR TNIR NDIIN
.20 22 D) RNOR 1Y NN IR DR IR IPMIAR NOR TR RN

R”p R ,RIN2 X212 ,R72AVI0 TVITN

IRY RN T3 JINT INRY NI IV 1IRY AT DIVN 1IN ININTRA ROYNIM 3N NNTRT JPINRT R
. 119 NNY IIMARY NYIVI TUR TN D127 IPRY RNP

DN Y077 ,ORTWMN IR PR PARY PP PR2AN DN DI ROHR 13 19N PRT INRT RN RIIR 1790
o RTIPY RN 1DXY 93 NTIN? 7 DWA NN NHWITA

YMIR N7RY JITNN NII22 127, 91MIARY INIR ,INXY 1725 1172 IR AN DY 12 ,50901 RINWI R 1T 29N
197 9 1% NNY 2'n3 RM T 078,090 Y9 MR 10 10 MARD NYWHYVT 5 AR TR MNIR IR PR
D290 0N N DN PIRN APINNI DIRN IRRIHY ROR PIRA PHN HIVH 17 PHIRT MR 112D 1OV



